ΜΑΘΗΜΑ 4       LECTIO QUARTA
ΤΑ ΗΘΗ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ

Apud antiquοs Romanοs concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.
Ετυμολογικά:
 1. antiquus-a-um πρβ. αντίκα << ιτ. 
2.minimus-a-um  > μίνιμουμ, μινιμαλισμός· πρβ. μινιατούρα << ιτ. 
3. domi  domus = σπίτι· δέμω, δόμος,  δομή δομικός, δώμα, δωμάτιο κτλ.
 4. bellum-i  πρβ. ρέμπελος << βεν. 
5. periculum-i  κυρ. «δοκιμασία»· πρβ. πείρα, πειρατής 
6. amicitia-ae  < amīcus < amo 
7. validus-a-um  > valde ( < valide)
	ΚΕΙΜΕΝΟ
Apud antiquοs Romanos
erat maxima concordia
sed avaritia minima.
Romani (erant) magnifici
in suppliciis deorum
sed erant parci
domi.
Certabant inter se
iustitia
et curabant patriam.
In bello
propulsabant pericula audacia
et parabant amicitias
beneficiis.
Delecti
consultabant patriae;
eis (erat) infirmum corpus
ex annis
sed erat validum ingenium
propter sapientiam.
	ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
Στους αρχαίους Ρωμαίους
υπήρχε πάρα πολύ μεγάλη ομόνοια
αλλά ελάχιστη πλεονεξία.
Οι Ρωμαίοι (ήταν) γενναιόδωροι
στη λατρεία των θεών,
αλλά ήταν οικονόμοι
στην ιδιωτική (τους) ζωή.
Συναγωνίζονταν μεταξύ τους
στη δικαιοσύνη
και φρόντιζαν την πατρίδα.
Στον πόλεμο
απομάκρυναν τους κινδύνους με τόλμη
και αποκτούσαν συμμαχίες
με τις ευεργεσίες (τους).
Οι Συγκλητικοί
φρόντιζαν για την πατρίδα·
σ' αυτούς (υπήρχε) αδύναμο σώμα
από τα χρόνια,
αλλά υπήρχε δυνατό πνεύμα
εξαιτίας της σοφίας (τους).


ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΣ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ
apud:	πρόθεση + αιτιατική (= κοντά, σε). 
                              (πλησίον , στάση σε τόπο)
antiquοs:	αιτιατ. πληθ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. antiquus -a, -um (= αρχαίος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) antiquior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) antiquissimus -a -um.
Romanοs:	αιτιατ. πληθ. του ουσ. Romanus -i, αρσ. β' (= ο Ρωμαίος).
concordia:	ονομ. ενικ. του ουσ. concordia -ae, θηλ. α' (= ομόνοια).
maxima:	ονομ. ενικ., γεν. θηλ., υπερθετ. βαθμού του δευτερόκλ. επιθ. magnus -a -um (= μεγάλος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) maior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) maximus -a -um.
sed:	αντιθετικός σύνδεσμος (= αλλά).
avaritia:	ονομ. ενικ. του ουσ. avaritia -ae, θηλ. α' (= πλεονεξία).
minima:	ονομ. ενικ., γεν. θηλ., υπερθετ. βαθμού του δευτερόκλ. επιθ. parvus -a -um (= μικρός) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) minor -or -us / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) minimus -a -um.
erat:	γ' ενικ. οριστ. παρατ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse (= είμαι).
Romani:	ονομ. πληθ. του ουσ. Romanus -i, αρσ. β' (= ο Ρωμαίος).
in:	πρόθεση + αφαιρετική (= σε).
in (πρόθεση) + Αιτιατική                   =           κίνηση σε τόπο
in (πρόθεση) + Αφαιρετική        	=	στάση σε τόπο
suppliciis:	αφαιρ. πληθ. του ουσ. supplicia -orum, ουδ. β' (= ικεσίες, προσευχές, λατρεία) / στον ενικό: supplicium -ii (-i) = τιμωρία. (ετερόσημο)
deorum:	γεν. πληθ. του ουσ. deus -i, αρσ. β' (= θεός).
magnifici:	ονομ. πληθ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. magnificus -a -um (= μεγαλόπρεπος, γενναιόδωρος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) magnificentior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) magnificentissimus -a -um.
sed:	αντιθετικός σύνδεσμος (= αλλά).
domi:	τοπικό επίρρημα (= στο σπίτι ,στην πατρίδα, (εδώ) στην ιδιωτική ζωή).
parci:	ονομ. πληθ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. parcus -a -um (= οικονόμος, φειδωλός) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) parcior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) parcissimus -a -um.
erant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse (= είμαι).
iustitia:	αφαιρ. ενικ. του ουσ. iustitia-ae, θηλ. α'( = δικαιοσύνη) (singularia tantum)
inter:	πρόθεση + αιτιατική (= μεταξύ).
inter (πρόθεση) + Αιτιατική    =     μεταξύ
                                                                   α) Τοπικά β) Χρονικά γ) Αλληλοπάθεια
se:	αιτιατ. πληθ., γεν. αρσ. της προσωπ. αντων. γ' προσώπου (= τον εαυτό τους, τους εαυτούς τους).
certabant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. certo, -avi, -atum, -are 1 (= συναγωνίζομαι).
et:	συμπλεκτικός σύνδεσμος (= και).
patriam:	αιτιατ. ενικ. του ουσ. patria -ae, θηλ. α' (= πατρίδα).
curabant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. curo, -avi, -atum, -are 1 
(= φροντίζω).
in:	πρόθεση + αφαιρετική (= σε).
bello:	αφαιρ. ενικ. του ουσ. bellum -i, ουδ. β' (= πόλεμος).
pericula:	αιτιατ. πληθ. του ουσ. periculum -i, ουδ. β' (= κίνδυνος).
audacia:	αφαιρ. ενικ. του ουσ. audacia -ae, θηλ. α' (= τόλμη).
propulsabant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. propulso, -avi, -atum, -are 1 
(=  απωθώ, απομακρύνω).
beneficiis:	αφαιρ. πληθ. του ουσ. beneficium -ii (-i), ουδ. β' (= ευεργεσία).
amicitias:	αιτιατ. πληθ. του ουσ. amicitia -ae, θηλ. α' (= φιλία, συμμαχία).
parabant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. paro, -avi, -atum, -are 1 
(= ετοιμάζω, αποκτώ).
delecti:	ονομ. πληθ., γεν. αρσ. της μτχ. παθητικού παρακειμένου με επιθετική χρήση delectus -a -um του ρήμ. deligo, delegi, delectum, deligere 3 (= εκλέγω) // delecti = οι Συγκλητικοί.
consultabant:	γ' πληθ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. consulto, -avi, -atum, -are 1 (= φροντίζω για [θαμιστικό του consulo  -sului, -sultum,-sulĕre, 3 (+ δοτ. χαρ.) =φροντίζω ]).
patriae:	δοτ. ενικ. του ουσ. patria -ae, θηλ. α' (= πατρίδα).
eis:	δοτ. πληθ., γεν. αρσ. της δεικτικής-επαναληπτικής αντων. is, ea, id (= αυτός, -ή, -ό).
corpus:	ονομ. ενικ. του ουσ. corpus -oris, ουδ. γ' (= σώμα).
ex:	πρόθεση + αφαιρετική (= από). (εξωτερικό αναγκαστικό αίτιο)
annis:	αφαιρ. πληθ. του ουσ. annus -i, αρσ. β' (= χρόνος, έτος).
infirmum:	ονομ. ενικ., γεν. ουδ. του δευτερόκλ. επιθ. infirmus -a -um (= αδύνατος) //(ΣΥΓΚΡΙΤ.) infirmior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) infirmissimus -a -um.
ingenium:	ονομ. ενικ. του ουσ. ingenium -ii (-i), ουδ. β' (= πνεύμα).
propter:	πρόθεση + αιτιατική (= εξαιτίας, από). (εξωτερικό αναγκ. αίτιο)

sapientiam:	αιτιατ. ενικ. του ουσ. sapientia -ae, θηλ. α' (= σοφία, φρόνηση).
validum:	ονομ. ενικ., γεν. ουδ. του δευτερόκλ. επιθ. validus -a -um (=δυνατός) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) validior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) validissimus -a -um.
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Consulto -avi -atum -are +Δοτική Χαριστ.=	ενδιαφέρομαι, φροντίζω για..
	ΡΗΜΑΤΑ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ + ΔΟΤΙΚΗή ΔΟΤΙΚΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΧΑΡΙΣΤΙΚΗ
	  ΡΗΜΑΤΑ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ + ΑΙΤΙΑΤ. ή ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

in (πρόθεση) + Αιτιατική         	=	κίνηση σε τόπο
in (πρόθεση) + Αφαιρετική        	=	στάση σε τόπο
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ
1. Apud antiquos Romanos concordia maxima: κύρ. πρότ., erat: ενν. ρήμα, concordia: υποκ., maxima: επιθ. προσδ. στο concordia, apud Romanos: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει τόπο (μεταφορικά), antiquos: επιθ. προσδ. στο Romanos.
2. sed avaritia minima erat: κύρ. πρότ., erat: ρήμα, avaritia: υποκ., minima: επιθ. προσδ. στο avaritia.
3. Romani in suppliciis deorum magnifici : κύρ. πρότ., erant: ενν. ρήμα, Romani: υποκ.,
magnifici: κατηγορούμ. στο Romani, in suppliciis: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει κατάσταση / αναφορά, deorum: γεν. αντικειμενική στο suppliciis.
4. sed domi parci erant: κύρ. πρότ., erant: ρήμα, Romani: ενν. υποκ., parci: κατηγορούμ. στο Romani, domi: επιρρ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο.
5. lustitia inter se certabant: κύρ. πρότ., certabant: ρήμα, Romani: ενν. υποκ., inter//se: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει αλληλοπάθεια, iustitia: αφαιρ. της αναφοράς στο ρ. certabant.
6. et patriam curabant: κύρ. πρότ., curabant: ρήμα, Romani: ενν. υποκ., patriam: αντικ. στο
curabant.
7. In bello pericula audacia propulsabant: κύρ. πρότ., propulsabant: ρήμα, Romani: ενν. υποκ., pericula: αντικ. στο propulsabant, audacia: αφαιρ. του τρόπου ή του μέσου, in bello: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει χρόνο στο ρ. propulsabant.
8. et beneficiis amicitias parabant: κύρ. πρότ., parabant: ρήμα, Romani: ενν. υποκ., amicitias: αντικ. στο parabant, beneficiis: αφαιρ. του τρόπου ή του μέσου στο ρ. parabant.
9. Delecti consultabant patriae: κύρ. πρότ., consultabant: ρήμα, delecti: υποκ., patriae: δοτ. προσ. χαριστική στο consultabant. (ΒΛΕΠΕ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ)
10. eis corpus ex  annis infirmum: κύρ. πρότ., erat: ενν. ρήμα, corpus: υποκ., infirmum: επιθ. προσδ. στο corpus, eis: δοτ. προσωπ. κτητική στο erat, ex annis: εμπρόθ. προσδ. της αιτίας.
11. sed ingenium propter sapientiam validum erat: κύρ. πρότ., erat: ρήμα, ingenium: υποκ., validum: επιθ. προσδ. στο ingenium, propter sapientiam: εμπρόθ. προσδ. του εξωτερ. αναγκαστικού αιτίου.









ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
1. Τα ουδέτερα ουσιαστικά της β' κλίσης (και το ουδ. των δευτερόκλ. επιθέτων και των κτητ. αντωνυμιών) κλίνονται ως εξής:
	Ον. Αιτ. Κλητ.
Γεν.
Δοτ.
Αφ.
		don-um
don-i
don-ō
don-ō
	(δῶρον)
(δώρου)
(δώρῳ)
	don-a
don-ōrum
don-is
don-is
	(δῶρα)
(δώρων)
(δώροις) 





Σημ.: Τα ουδέτερα σε -ium (beneficium, ingenium κτλ.) συναιρούν συνήθως το -ii της γενικής σε -ī.
2. Η οριστική του ενεργητικού παρατατικού της α' συζυγίας
σχηματίζεται ως εξής:
	ενεστωτικό θέμα + πρόσφυμα -bā + βασικές καταλήξεις


 

		amo
amābam
amābas 
amābat 
amabāmus
amabātis 
amābant
	sum
eram < *es-am
eras 
erat 
erāmus 
erātis 
erant
	 
(ρωτακισμός: s > r
ανάμεσα σε φωνήεντα)






3. Στα λατινικά λείπει η αλληλοπαθής αντωνυμία. Ένας τρόπος για να εκφραστεί η αλληλοπάθεια είναι με τις φράσεις inter nos (inter vos, inter se) και τα τρία πρόσωπα του πληθυντικού του κατάλληλου ρήματος π.χ. αγαπιόμαστε = inter nos amāmus, αγαπιέστε = inter vos amātis, αγαπιώνται = inter se amant.

Για την έκφραση της αλληλοπάθειας υπάρχουν και οι εξής εναλλακτικές συντάξεις:
-alius alium amat (προκειμένου για πολλούς),
- alter alterum amat (προκειμένου για δύο πρόσωπα),
-επίσης με την επανάληψη του ουσιαστικού (homo hominem amat) και
-με το επίθετο mutuus (αμοιβαίος) στον κατάλληλο τύπο: π.χ. mutuo amore devincti sunt.

4. Η δεικτική αντωνυμία is, ea, id χρησιμοποιείται συνήθως ως επαναληπτική, στη θέση δηλ. προηγούμενου ουσιαστικού (πρβ.αὐτός). 

5. Η αφαιρετική εκφράζει την αναφορά (iustitiā certābant). 
Η αφαιρετική με την in εκφράζει χρόνο, τόπο και κατάσταση (in suppliciis, in bello· πρβ. ἐν τῷ πολέμῳ).




ΚΛΙΣΗ ΣΥΝΕΚΦΟΡΩΝ - ΙΔΙΟΤΥΠΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ
	Singularis 
	Pluralis 

	Nom. 
	antiquus   Romanus 
	supplicium
	antiqui         Romani 
	supplicia 

	Gen. 
	antiqui     Romani 
	supplicii (i) 
	antiquorum  Romanorum 
	suppliciorum 

	Dat. 
	antiquo    Romano 
	supplicio 
	antiquis        Romanis 
	suppliciis 

	Acc. 
	antiquum  Romanum 
	supplicium 
	antiquos       Romanos 
	supplicia 

	Voc. 
	antique     Romane 
	supplicium 
	antiqui         Romani 
	supplicia 

	Abl. 
	antiquo    Romano 
	supplicio 
	antiquis        Romanis 
	suppliciis 



ΠΡΟΣΟΧΗ: Το ουσιαστικό supplicium -ii/-i (ουδέτερο β’)  είναι ετερόσημο: Στον ενικό σημαίνει τιμωρία, ενώ στον πληθυντικό : supplicia -orum	=οι προσευχές, οι ικεσίες, η λατρεία

ΚΛΙΣΗ ΔΕΙΚΤΙΚΗΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΑΣ IS- EA- ID
	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	is
	ea
	id
	ei/ii/i
	eae
	ea

	Gen.
	eius
	eius
	eius
	eorum
	earum
	eorum

	Dat.
	ei
	ei
	ei
	eis/iis/is
	eis/iis/is
	eis/iis/is

	Acc.
	eum
	eam
	id
	eos
	eas
	ea

	Voc.
	--
	--
	--
	---
	--
	--

	Abl.
	eo
	ea
	eo
	eis/iis/is
	eis/iis/is
	eis/iis/is



Οι αντωνυμίες is, ipse, idem κατατάσσονται στις δεικτικές μόνο από γραμματική άποψη. Ως προς την έννοιά τους η  is είναι επαναληπτική, η idem επίσης επαναληπτική και η ipse  οριστική. Η  is αποτελεί επίσης κανονικά τον όρο αναφοράς της αναφορικής αντωνυμίας  π.χ. id cupit, quod omnes cupiunt.

ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΩΝ

magnus, -a, -um		         maior, -ior, -ius			maximus, -a, -um
(μεγάλος)
antiquus, -a, -um		         antiquior, -ior, -ius		antiquissimus, -a, -um
(αρχαίος, παλαιός)
parvus, -a, -um 		                        minor, -or, -us			minimus, -a,  -um
(μικρός)
magnificus, -a, -um 	                        magnificentior, -ior, -ius         magnificentissimus, -a, -um
(μεγαλόπρεπος, γενναιόδωρος)         				   
parcus, -a, -um		                          parcior, -ior, -ius		  parcissimus, -a, -um
(φειδωλός, οικονόμος, εγκρατής)
infirmus, -a, -um		          infirmior, -ior, -ius		infirmissimus, -a, -um
(αδύναμος, ανίσχυρος)
validus, -a, -um	                                       validior, -ior, -ius		validissimus, -a, -um
(δυνατός, ισχυρός)



ΠΙΝΑΚΕΣ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ, ΕΠΙΘΕΤΩΝ, ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ, ΡΗΜΑΤΩΝ
	ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
	Ε Π Ι Θ E T A
	ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

	α' κλίση 
	β' κλίση 
	γ' κλίση 
	β' κλίση 
	
	ΕΙΔΟΣ

	amicitia, ae
	Θ 
	annus, i
	A 
	corpus, oris  Ο 
	antiquus, a, um 
	se
	προσ. γ΄

	audacia, ae
	Θ 
	deus, i
	A 
	
	infirmus, a, um 
	is, ea, id
	δεικτ. – επαναλ.

	avaritia, ae
	Θ 
	Romanus, i
	A 
	
	magnificus, a, um 
	

	concordia, ae
	Θ 
	bellum, i
	Ο 
	
	magnus, a, um 
	

	iustitia, ae
	Θ 
	beneficium, ii (i)
	Ο 
	
	(maximus, a, um) 
	

	patria, ae
	Θ 
	ingenium, ii (i)
	Ο 
	
	parcus, a, um 
	

	sapientia, ae
	Θ 
	periculum, i
	Ο 
	
	parvus, a, um 
	

	
	supplicia, orum
	Ο 
	
	(minimus, a, um) 
	

	
	
	
	validus, a, um 
	




	ΡΗΜΑΤΑ

	certo, certavi, certatum, certare 
consulto, consultavi, consultatum, consultare 
curo, curavi, curatum, curare 
paro, paravi, paratum, parare 
propulso, propulsavi, propulsatum, propulsare 
	1 1
1 1 1 


ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
I. Να συμπληρωθούν τα κενά των καταλήξεων (το ρήμα στον παρατατικό). Προσοχή στον τονισμό!
Nos pericula propulsabamus	Vos amicitias parabatis
Ille patriae consultabat	Tu patriam curabas
Ιlli amicis consultabant	Ego amicitias parabam
II. Να συμπληρωθούν τα κενά των καταλήξεων:
Romani periculum (εν.) amabant. In maximo periculo sumus. Beneficiis (αφαιρ. πληθ.) amicitias parant Romani. Dona (πληθ.) amicis portamus (amicus φίλος).
III. Να μεταφραστούν στα λατινικά οι τύποι: αλληλοβοηθιόμαστε, αλληλοβοηθιέστε, αλληλοβοηθιούνται (iuvo, 1 βοηθώ).
inter nos iuvamus, inter vos iuvatis, inter se iuvant.
IV. Να κλιθεί στον ενικό και στον πληθυντικό η πρόταση: ego magnificus eram (αντωνυμία, επίθετο και ρήμα).
ego magnificus eram, tu magnificus eras, ille magnificus erat. 
nos magnifici eramus, vos magnifici eratis, illi magnifici erant.
V. Να μεταφερθούν τα ρήματα των στίχων 1-3 του κειμένου στον ενεστώτα,
est - sunt - certant - curant.
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
1. deorum, bello: Να γραφούν οι πλάγιες πτώσεις και στους δύο αριθμούς.
	Singularis
	Pluralis

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


2. Να συμπληρώσετε τον πίνακα:
	INDICATIVUS (= ΟΡΙΣΤΙΚΗ)

	Ενεστώτας
	
	
	

	Παρατατικός
	: erat
	certabant
	curabant

	Μέλλοντας
	
	
	

	Παρακείμενος
	
	
	

	Υπερσυντέλικος
	
	
	

	Συντ. Μέλλοντας
	
	
	



3. Σηµειώστε Χ επιβεβαιώνοντας ή απορρίπτοντας το περιεχόµενο των παρακάτω προτάσεων.
Σωστό Λάθος
α) concordia είναι αφαιρετική ενικού 
β) suppliciis είναι δοτική πληθυντικού 
γ) inter είναι χρονικός σύνδεσµος 
δ) patriae είναι γενική ενικού 
ε) bello είναι αφαιρετική ενικού 
στ) se είναι κτητική αντωνυµία 

4. Να εξετάσετε αν οι παρακάτω προτάσεις ανταποκρίνονται στο νόηµα του κειµένου και να σηµειώσετε την ένδειξη Χ στο οικείο πλαίσιο.
Σωστό Λάθος
α) Apud Romanos concordia minima erat. 
β) Romani magnifici domi erant. 
γ) Romani iustitia inter se certabant. 
δ) In bello pericula beneficiis propulsabant. 
ε) Audacia amicitias parabant. 
στ) Delecti curabant patriam. 
ζ) Delectorum corpus ex annis infirmum erat. 








5. Να συνδέσετε τους αριθµούς µε τα γράµµατα. Ένα στοιχείο της στήλης Β΄
περισσεύει.
                    Α                                                                                  Β
1) apud                                                                     α) υπερθετικός βαθµός του «magna»
2) minima                                                                β) ουσιαστικό α΄ κλίσης, θηλυκό
3) deorum                                                                γ) ουσιαστικό γ΄ κλίσης, ουδέτερο
4) corpus                                                                  δ) αντιθετικός σύνδεσµος
5) bello                                                                      ε) υπερθετικός βαθµός του «parva»
6) maxima                                                               στ) ουσιαστικό β΄ κλίσης, αρσενικό
7) amicitias                                                              ζ) πρόθεση
8) sed                                                                         η) ουσιαστικό β΄ κλίσης, ουδέτερο
9) se                                                                            θ) προσωπική αντωνυµία
10) et                                                                           ι) οριστική αντωνυµία
                                                                                      ια) συµπλεκτικός σύνδεσµος

6. Να συνδέσετε τους αριθµούς µε τα γράµµατα. Ένα στοιχείο της Β΄ στήλης περισσεύει.
             Α                                                                                            Β
1) antiquos                                                                         α) εµπρόθετος προσδ. χρόνου
2) avaritia                                                                          β) επιρρηµατικός προσδ. τόπου
3) deorum                                                                  γ) αντικείµενο στο ρήµα «curabant»
4) domi                                                                              δ) υποκείµενο στο ρήµα «erat»
5) patriam                                                                           ε) επιθετικός προσδιορισµός
6) in bello                                                                      στ) εµπρόθετος προσδιορ. τόπου
7) delecti                                                                ζ) γενική αντικειµ. από το «suppliciis»
8) eis                                                                        η) υποκείµ. στο ρήµα «consultabant»
9) parci                                                                        θ) εµπρόθετος προσδ. της αιτίας
10) ex annis                                                               ι) κατηγορούµενο στο «Romani»
                                                                        ια) δοτική προσωπ. Κτητική
7. Να συνδέσετε τις λέξεις της λατινικής (στήλη Α΄) µε τη σηµασία τους (στήλη Β΄), γράφοντας δίπλα σε κάθε αριθµό της στήλης Α΄ το αντίστοιχο γράµµα της στήλης Β΄. Ένα στοιχείο της στήλης Β΄ περισσεύει.
Α                                                                                                             Β
1) concordia                                                                                          α) πλεονεξία
2) supplicium                                                                                         β) φροντίζω
3) parcus                                                                                                γ) αποµακρύνω
4) certo                                                                                                   δ ) οµόνοια
5) avaritia                                                                                              ε) αγωνίζοµαι
6) propulso                                                                                            στ) αδύναµος
7) infirmus                                                                                              ζ) τιµωρία
8) curo                                                                                                     η) οικονόµος
                                                                                                                   θ) λατρεία
8. Να συµπληρωθούν τα κενά των λέξεων µε τις σωστές καταλήξεις.
α) Illi patri.....      consultaba.....
β) Nos amiciti.....         para.....
γ) Vos pericul..... (εν.)       propulsaba.....
δ) Tu bell..... (εν.)         paraba.....
ε) Ille filios       cura.....
στ) Illi inter .....        certa.....

10. Να συµπληρώσετε τους τύπους της προσωπικής αντωνυµίας γ΄ πρoσ.
Ενικός αριθµός                                                     Πληθυντικός αριθµός                                                  Γενική         Δοτική        Αιτιατική        Δοτική             Αιτιατική             Αφαιρετ.
                                                           
11. Να συµπληρωθούν οι πίνακες:
                Ενικός αριθµός                                                             Πληθυντικός αριθµός                                                                       
Ον                ingenium                                         magnifici
Γεν.                                                                                                                 deorum                                              
Δοτ.
Αιτ.                                         sapientiam
Κλητ.
Αφαιρ.

12. Να συµπληρώσετε τους τύπους της οριστικής αντωνυµίας «is».
                         Ενικός αριθµός                                                                               Πληθυντ. αριθµός
                      Αρσενικό        Θηλυκό    Ουδέτ.                Αρσενικό        Θηλυκό          Ουδέτ.           
Ονοµ.             Is                                                                                ei (ii)
Γεν.                                             eius                                                                       earum
Δοτ.                                                                ei                             eis (iis)
Αιτ.                eum                                                                                                                                  ea     
Κλητ.
Αφαιρ.                                         ea                                                                                                eis (iis)

13. Να τοποθετήσετε δίπλα στα ουσιαστικά το επίθετο «antiquus» στην κατάλληλη πτώση.
annos
deorum
Romanis
bella
periculum
supplicio
14.  Ποιες από τις παρακάτω προτάσεις ευσταθούν συντακτικά; Να σηµειώσετε Χ .
α) Iustitia inter nos certant. 
β) Iustitia inter se certant. 
γ) Ιustitia inter vos certabatis. 
δ) Beneficia amicitias paramus. 
ε) Beneficiis amicitias parabatis. 
στ) Beneficiis amicitiis parabant. 

15. Να διορθώσετε τα συντακτικά λάθη που υπάρχουν στις παρακάτω προτάσεις και να δικαιολογήσετε τις διορθώσεις σας.
α) Apud incolis barbaris concordia non erat.
β) Nautae in supplicios Neptuni magnifici erant.
γ) Iustitiam ιnter vos certabant.
δ) In bellum periculorum audacia propulsant.
ε) Delecti consultabamus patriam.
2

